
REPLACEMENT LIGHT BODIES - 18650 BODY

Lightweight Weapon Light Replacement Body

The Modlite light 18350 Body is designed as a direct replacement body for
Surefire® Scout Light M600DF weapon lights and the KE2-DF head. This is the
only Surefire light head that it is compatible with. It is approximately 1.25 inches
shorter and about 1.5 oz. lighter than a M600DF body with battery. This allows for
additional rail space especially on SBR and pistol builds. The Modlite 18350 Light
Body is compatible with Surefire® z68, Modlite TCC tailcaps along with Surefire
UE and DS00 tail caps. It will also fit in any aftermarket Scout mount, as it retains
the mounting holes and square lug interface on the underside of the light body.
This light body accepts 18350 cells only. Lithium CR123 cells are not supported
and if used will cause the cells to heat up and possibly explode or catch fire.
Modlite recommends the KeepPower high drain 18350 1200mAh cells. Runtime
is about 35-40 minutes with these cells. The Modlite light 18650 Body is designed
as a direct replacement body for Surefire® Scout Light M600DF weapon lights
and KE2-DF heads. It will also fit all Modlite light heads. The Modlite 18650 Light
Body is compatible with Surefire® z68, Modlite TCC tailcaps along with Surefire
UE and DS00 tail caps. It will also fit in any aftermarket Scout mount, as it retains
the mounting holes and square lug interface on the underside of the light body.
Modlite recommends and sells the Arisaka Defense mounts. This light body
accepts 18650 cells only. Lithium CR123 cells are not supported and if used will
cause the cells to heat up and possibly explode or catch fire. Modlite
recommends the KeepPower high drain 3500mAh cells. Runtime is about 75-80
minutes with these cells. The Modlite 18650 light body is NOT compatible with
the Surefire older Scout light heads.

Attributes

Name: 18650 BODY
Manufacturer: MODLITE SYSTEMS
Product no.: 100037374
Mfr. No.: BODY-650-WML-BL
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 178mm
UPC: 850008965092

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den REPLACEMENT LIGHT
BODIES MODLITE SYSTEMS 18650 BODY

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den REPLACEMENT LIGHT BODIES MODLITE SYSTEMS 18650 BODY entschieden
hast. Dieser Lichtkörper ist für den Einsatz mit Surefire® Scout Light M600DF und anderen Modlite Lichtköpfen
konzipiert. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du nur die empfohlenen Batterietypen verwendest (18350 oder 18650 Zellen).
Verwende keine Lithium CR123 Zellen, da dies zu Überhitzung, Explosion oder Brand führen kann.
Halte den Lichtkörper von Kindern fern, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Lichtkörpers und der Batterien auf Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Überhitzung oder anderen Problemen, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere
den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lichtkörper nur in Verbindung mit kompatiblen Surefire® und Modlite Lichtköpfen.
Achte darauf, dass der Lichtkörper korrekt montiert ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Beachte die maximale Laufzeit der Batterien (3540 Minuten für 18350 Zellen und 7580 Minuten für 18650
Zellen).
Lagere den Lichtkörper und die Batterien an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.
Verwende den Lichtkörper nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Lichtkörpers:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Lichtkörper installierst.
Entferne den alten Lichtkörper, indem du ihn gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze den neuen Lichtkörper an der vorgesehenen Stelle ein und drehe ihn im Uhrzeigersinn, bis er
fest sitzt.

Batteriewechsel:

Stelle sicher, dass der Lichtkörper vom Stromnetz getrennt ist.
Drehe den Lichtkörper auf, um die Batteriehalterung zu erreichen.
Entferne die alte Batterie und setze die neue Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Setze den Lichtkörper wieder zusammen.

Nutzung des Lichtkörpers:

Schalte den Lichtkörper ein, indem du den entsprechenden Schalter betätigst.
Achte darauf, den Lichtkörper nicht über längere Zeiträume ohne Pausen zu verwenden, um
Überhitzung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lichtkörper und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien sollten nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. Suche nach speziellen Sammelstellen für
Batterien in deiner Nähe.
Achte darauf, dass der Lichtkörper und die Batterien sicher verpackt sind, um Beschädigungen während des
Transports zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du das
Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Anliegen oder Problemen weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des REPLACEMENT LIGHT BODIES
MODLITE SYSTEMS 18650 BODY von dir abhängen. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for REPLACEMENT LIGHT
BODIES 18650 BODY

Introduction
Thank you for choosing the Modlite Replacement Light Bodies 18650 Body. This product is designed to enhance
your Surefire® Scout Light M600DF weapon lights and KE2DF heads. It is essential to read and understand this
safety instruction guide to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Modlite light body by following all instructions provided in this guide.
This product is intended for use with specific battery types only. Using incompatible batteries can lead to
hazards, including overheating, explosion, or fire.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse and accidents.
Always check for recalls or safety alerts related to this product on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Compatibility:
The Modlite 18650 Light Body accepts only 18650 cells.
Do not use Lithium CR123 cells, as they are not supported and can cause severe hazards.

Recommended Batteries:
For optimal performance, use KeepPower high drain 3500mAh cells with the 18650 body.
For the 18350 body, use KeepPower high drain 18350 1200mAh cells.

Runtime:
Expect approximately 7580 minutes of runtime with 18650 cells and 3540 minutes with 18350 cells.

Heat Management:
Monitor the light body during use for excessive heat. If the body becomes too hot, discontinue use
immediately.

Mounting:
Ensure the light body is securely mounted using compatible mounts. The Modlite light body retains
standard mounting holes and interfaces.

Installation:
Follow the installation instructions carefully to avoid damaging the product or causing safety hazards.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the light body is clean and free of debris before installation.
Align the light body with the mounting platform and secure it using the appropriate screws or clamps.
Confirm that the light body is firmly attached and does not wobble or move.

Battery Installation:

For the 18650 Light Body:
Unscrew the tail cap and insert the 18650 battery with the positive terminal facing the head of
the light.
Replace the tail cap securely.

For the 18350 Light Body:
Unscrew the tail cap and insert the 18350 battery with the positive terminal facing the head of
the light.
Replace the tail cap securely.

Usage:

Turn on the light by pressing the tail cap switch or the designated button.
Adjust the light settings as needed, following the specific instructions for your light head.
Always turn off the light when not in use to conserve battery life.

PostUse Care:

After use, allow the light body to cool down before handling.
Store the light body in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the Modlite light body and batteries in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of batteries in regular trash as they may pose environmental hazards.
Check for local recycling programs or dropoff locations for proper disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product performance, or support, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your Modlite Replacement Light Bodies!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cuerpo de luz Modlite 18650. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
óptimo y seguridad en su uso. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
adecuado y evitar cualquier riesgo potencial.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices el cuerpo de luz con celdas de litio CR123, ya que no son compatibles y pueden causar
sobrecalentamiento, explosiones o incendios.
Utiliza únicamente celdas 18650 o 18350 recomendadas por Modlite para un rendimiento seguro.
Verifica regularmente el estado del producto y los componentes para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas cualquier anomalía, deja de usar el producto y consulta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este cuerpo de luz está diseñado para ser utilizado exclusivamente con las luces de arma
Surefire® Scout Light M600DF y las cabezas KE2DF. No lo uses con otros modelos.
Compatibilidad de celdas: Asegúrate de utilizar las celdas recomendadas:

Para el cuerpo de luz Modlite 18350: celdas KeepPower de 18350 1200mAh.
Para el cuerpo de luz Modlite 18650: celdas KeepPower de 3500mAh.

Calor: Si el cuerpo de luz se calienta excesivamente durante su uso, apágalo inmediatamente y deja que se
enfríe.
Montaje: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado y que los agujeros de montaje estén
alineados para evitar que el cuerpo de luz se suelte durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Cuerpo de Luz:

Retira el cuerpo de luz antiguo si es necesario.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Coloca el cuerpo de luz Modlite en el montaje Scout y asegúralo utilizando los tornillos de montaje
proporcionados.
Verifica que el cuerpo de luz esté firmemente sujeto y no se mueva.

Instalación de las Celdas:

Asegúrate de que el cuerpo de luz esté apagado.
Retira la tapa de la batería en la parte inferior del cuerpo de luz.
Inserta la celda 18650 o 18350 en la dirección correcta, siguiendo las marcas de polaridad (+ y ).
Vuelve a colocar la tapa de la batería.

Uso del Cuerpo de Luz:

Enciende el cuerpo de luz utilizando el interruptor correspondiente.
Ajusta el brillo según sea necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Apaga el cuerpo de luz cuando no esté en uso para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el cuerpo de luz o las celdas en la basura doméstica.
Lleva el cuerpo de luz y las celdas agotadas a un punto de reciclaje adecuado que acepte productos
electrónicos y baterías.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos para asegurarte de cumplir
con las normativas.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas relacionadas con la seguridad o el funcionamiento del producto, consulta con el fabricante o el punto
de venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de la
compra para facilitar el proceso.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar un uso seguro y eficaz del cuerpo de luz Modlite 18650.
La seguridad es lo más importante.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour les Corps de Lumière Modlite
18650

Introduction
Merci d'avoir choisi le corps de lumière Modlite 18650. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le
corps de lumière.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre corps de lumière pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le corps de lumière avec des cellules non recommandées (comme les cellules Lithium CR123).
En cas d'accident ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation des cellules :
Utilisez uniquement des cellules 18350 ou 18650 recommandées par Modlite.
Les cellules Lithium CR123 peuvent surchauffer, exploser ou prendre feu.

Surveillance de la chaleur :
Ne touchez pas le corps de lumière s'il devient anormalement chaud pendant l'utilisation.

Installation des accessoires :
Assurezvous que tous les capuchons et supports sont correctement installés pour éviter les
défaillances.

Environnement d'utilisation :
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou extrêmes qui pourraient compromettre
sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du corps de lumière :

Retirez le corps de lumière d'origine de votre lampe de poche Surefire® Scout Light M600DF.
Installez le nouveau corps de lumière Modlite en suivant les instructions spécifiques fournies avec le
produit.
Assurezvous que le corps est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Insertion des cellules :

Insérez uniquement des cellules 18350 ou 18650 dans le corps de lumière.
Vérifiez l'orientation des cellules avant de les insérer.

Utilisation :

Allumez la lampe en utilisant le capuchon de queue approprié.
Ajustez l'intensité lumineuse selon vos besoins.
Éteignez la lampe lorsque vous ne l'utilisez pas pour prolonger la durée de vie de la batterie.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le corps de lumière ou les cellules usagées avec les déchets ménagers.
Éliminez les cellules usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Recyclez le corps de lumière dans un centre de recyclage approprié pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies avec le produit ou sur le site Web de Modlite.

Merci de votre attention et de votre vigilance pour garantir une utilisation sûre de votre corps de lumière Modlite
18650.
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Istruzioni di Sicurezza per l'uso dei Corpi di Luce
Modlite 18650 e 18350

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per i corpi di luce Modlite 18650 e 18350. Questo documento fornisce linee
guida essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e non superi le specifiche di compatibilità.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare batterie non raccomandate, poiché possono causare surriscaldamento, esplosioni o incendi.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente il sito web Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'uso

Compatibilità delle Batterie:

Utilizzare solo celle 18350 per il corpo della luce Modlite 18350.
Utilizzare solo celle 18650 per il corpo della luce Modlite 18650.
Non utilizzare celle al litio CR123, poiché possono causare surriscaldamento e potenziali esplosioni.

Installazione:

Assicurarsi che il corpo della luce sia correttamente montato prima dell'uso.
Verificare che le interfacce di montaggio siano pulite e prive di detriti.

Uso:

Non puntare mai la luce direttamente negli occhi di persone o animali.
Non utilizzare la luce in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi senza le necessarie protezioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Corpo della Luce:

Rimuovere il corpo della luce dal suo imballaggio.
Assicurarsi che la batteria sia installata correttamente, seguendo le indicazioni di polarità (+ e ).
Montare il corpo della luce sull'arma utilizzando un supporto compatibile. Assicurarsi che sia fissato
saldamente.

Uso della Luce:

Accendere la luce utilizzando il pulsante di attivazione.
Regolare l'angolo di illuminazione secondo necessità.
Spegnere la luce quando non è in uso per prolungare la vita della batteria.

Manutenzione:

Pulire regolarmente il corpo della luce con un panno morbido e asciutto.
Controllare periodicamente la batteria e sostituirla se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire le batterie usate secondo le normative locali per il riciclaggio delle batterie.
Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua.
Smaltire il corpo della luce e i suoi componenti secondo le normative locali sui rifiuti elettronici.

Contatti per Ulteriore Supporto
Se avete domande o necessitate di assistenza, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurarsi di
avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Queste istruzioni sono state redatte per garantire un uso sicuro e responsabile dei corpi di luce Modlite 18650 e
18350. Seguire sempre le linee guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire prestazioni ottimali del prodotto.
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Säkerhetsinstruktioner för REPLACEMENT LIGHT
BODIES MODLITE SYSTEMS 18650 BODY

Introduktion
Tack för att du valt Modlite 18650ljuskroppen. Denna produkt är designad för att ge hög prestanda och säkerhet när
den används med kompatibla vapenljus. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med ditt vapenljus innan användning.
Använd endast rekommenderade batterier (18650celler) för att undvika överhettning och risk för brand eller
explosion.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast KeepPower högdränerande 18650 3500mAhceller som rekommenderas av Modlite.
Undvik att använda litium CR123celler, eftersom dessa inte stöds och kan orsaka överhettning.
Vid installation, se till att ljuskroppen är korrekt monterad för att förhindra att den lossnar under användning.
Använd inte produkten om den uppvisar tecken på skada, såsom sprickor eller deformation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av ljuskroppen:

Ta bort den gamla ljuskroppen från ditt vapenljus.
Skruva in Modlite 18650ljuskroppen i ljusets huvud tills den sitter ordentligt.
Kontrollera att alla monteringshål och fästegränssnitt är korrekt justerade.

Användning av ljuskroppen:

Sätt i ett kompatibelt 18650batteri i ljuskroppen.
Slå på ljuset enligt tillverkarens instruktioner.
Använd ljuset på ett sätt som är föreskrivet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Underhåll:

Rengör ljuskroppen med en mjuk, torr trasa.
Kontrollera batterikontakterna för smuts eller korrosion och rengör vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte ljuskroppen eller batterierna i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för återvinning av elektronik och
batterier.
Se till att batterierna är helt urladdade innan de kasseras för att minska risken för brand.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta den lokala
distributören eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder Modlite 18650ljuskroppen på ett säkert
sätt!
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Návod na bezpečné používání těla Modlite Light

Úvod
Tělo Modlite Light 18350 a 18650 je navrženo jako přímá náhrada za tělo Surefire® Scout Light M600DF. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání výrobku, aby se zajistilo jeho bezpečné a
efektivní využití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte pouze doporučené články (18350 nebo 18650), aby nedošlo k nebezpečným
situacím.
Lithium CR123 články nejsou podporovány a jejich použití může vést k přehřátí, výbuchu nebo vznícení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že všechny části jsou v dobrém stavu a správně fungují.
Používejte pouze originální nebo kompatibilní příslušenství, aby nedošlo k poškození výrobku.
Nepoužívejte výrobek v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Dbejte na to, aby byl výrobek správně upevněn na zbraň, aby nedošlo k jeho uvolnění během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda je tělo Modlite Light čisté a bez poškození.
Vložte doporučené články (KeepPower 18350 1200mAh nebo 18650 3500mAh) do těla světla podle polarity
(+ a ).
Upevněte tělo světla na montážní lištu zbraně a zajistěte, aby bylo pevně připojeno.
Ujistěte se, že všechny montážní otvory a spojovací rozhraní jsou správně zarovnány.

Použití

Po zapnutí výrobku se ujistěte, že je správně nastaveno osvětlení.
Doba provozu s doporučenými články je přibližně 3540 minut pro 18350 a 7580 minut pro 18650.
V případě přehřátí nebo jiného neobvyklého chování výrobku jej okamžitě vypněte a nechte vychladnout.

Pokyny pro likvidaci
Tělo Modlite Light a jeho příslušenství by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Lithium články by měly být recyklovány v souladu s pokyny pro likvidaci baterií, abyste minimalizovali dopad
na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti výrobku, doporučených článcích a dalších dotazech se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání těla Modlite Light.


